CERVA 01080015

PROTECTIVE GLOVES

Description: Five fingers seamless protection gloves knitted from cotton/polyester
with wrinkle latex coating on the palm and fingers. Available sizes 7-11 in shortened
lengths for special applications. Do not use these gloves when protection in the cuff
area is needed. The gloves satisfy the Regulation (EU) 2016/425 and
EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 and EN 388:2016 standards. Personal
protective equipment category Il.

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical and thermal risks
in dry conditions, especially in fine engineering, machinery, warehouses, light industry

etc.

Features and marking:

read the Identification EC conformity mechanical thermal

user instruction of the manufacturer ~ marking hazards icon  hazards icon

3141X — protection levels EN388:2016

Abrasion resistance: 3 (1-4) 01080015 DIPPER - article
Cut resistance: 1 (1-5) size

Tear resistance: 4 (1-4) production date(month/year)
Puncture resistance: 1 (1-4)

TDM cut resistance: X

X1XXXX — protection leves EN407:04

Burning behavior class X (1-4)
Contact heat class 1 (1-4)
Convective heat class X (1-4)
Radiant heat class X (1-4)
Small splashes of molten metal class X (1-4)
Large quantities of molten metal class X (1-4)

X —not tested, Test method appears not to be suitable for the glove design/ material
Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats, mineral oils and
water. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature
after use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Protection features are only applied on palm section of glove. Always
use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never use
worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use may cause some
skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do
not use gloves any further.

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or
in a plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and away from
direct sunlight. Shelf life is 3 years from the date of manufacture in suitable
conditions.

Type certificate has been issued by a notified body No. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. The declaration of conformity is
available on the www.cerva.com/conformity.htm.

DIPPER

X1XXXX — HuBa Ha 3awwmTa no ctaHgapt EN407:04

Bananumoct knac X (1-4)
KoHTakTHa TonnuHa knac 1 (1-4)
KoHBekTuBHa TONnMHa knac X (1-4)
JTbuncra TonnuHa knac X (1-4)
Manku npbCk1 pasToneH meTan knac X (1-4)
Fonemn konuyecTsa pastoneH metan  knac X (1-4)

3
2

X - He e u3npoGBaHo, METOABLT He e MoAXOAsLY UMal
pbKkaBuuaTa
Mopapbkka u ynotpe6a Ha npeanasHUTe pbKaBuum: [la ce Abpxar Aaney ot
M3TOYHMLM Ha TOMMMHA, Aa HEe BAN3AT B KOHTAKT C OPraHUYHW pasTBOPUTENN
V TEXHUTE U3NapeHusi, CMasku, MasHuHW, MUHepanHn Macna v Boaa. OTCTpaHsiBaiTe
rpybata MpBLCOTUS C 4YeTka W OCTaBeTe pbKAaBWLUMTE Aa CbXHAaT Ha CraitHa
TemnepaTypa cnea ynotpeba. PbkaBuuMTe Aa He Ce Mepar WM YACTAT Ha
XUMUYECKO YNCTEHE.
BHumaHue: PbkaBuLUMTE [a He Ce M3MON3BaT ako MMa pUCKk [a Ce 3akayaT BbB
NOABMXHW 4acT UMK MalnHW. 3alUTHUTE XapakTepuUcTUKM Ha pbKaBuuata ce
nposiBsiBaT camMo Ha AnaHTa. [la ce M3Non3sa camo NpaBuneH pasvep PbKasuLv
¥ CbCTOSHMETO MM Aa ce nposepsisa npeav ynotpeGa. [la He ce ynoTpeGsisat
M3HOCEHM, BTBBLPAEHN UMM NOBPEAEHM MO APYr HAYMH PbKaBULW. YnoTpeGaTta Moxe
[ia NPUYMHY OBPUBM 1 anepryiyHi peakLvu Mpy xopa C YyBCTBUTENHA KOXa, KaTo npn
nof1o6HM Cryyan pbkaBuLMTE CrieaBa Aa He Ce NOM3BarT noseve.
MpeBo3 n cbxpaHeHue: PbkaBuUMTE Ce TPAHCMOPTMPAT Camo B OpUrMHanHaTta
onakoBka MMM B MNAacTMacoB Kanbd, CbXpaHsBaT Ce B CyXM, XMaaHA YCoBUs
vpaney oT CrbHYeBa CBETIMHA. CPOK Ha TOAHOCT: 3 roguHM OT faTtata Ha
npowasono‘rso npu noaxoasLn ycnosvm

bukaTt TMn e nuue No. 2369 VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakla 3asBneHneTo 3a CLOTBETCTBME CE& Hamupa
Ha www.cerva.com/conformity.htm.
MpousBoaguten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexus

M NpeaBuAa KOHCTPyKUMATA Ha

EN 407, EN 388, EN 420

Transport und Lagerung: Die Handschuhe sind in der Originalverpackung oder mit
Kunststoff abgedeckt zu transportieren, es notwendig, sie unter trockenen, kiihlen
Bedingungen und vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt zu lagern. Die
Haltbarkeit betragt 3 Jahre ab dem Zeitpunkt der Herstellung unter geeigneten
Bedingungen.

Das Zertifikat wurde von der bevollmachtigten Person Nr 2369 VIPO aus.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia ausgestellt. Die Konformitatserklarung
ist auf www.cerva.com/conformity.htm veréffentlicht.

Hersteller: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische
Republik

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jene¢, Czech
Republic
DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza mbrojtese me pesé gishta pa gepje, thurje pambuku / poliestér,
shtrese e rrudhur latex mbi pellembe dhe gishta. Masat e disponueshme 7-11, te
shkurtra pér aplikime té veganta. Mos pérdorni kéto doreza kur éshté e nevojshme
mbrojtia né zonen e kycit te dores. Dorezat pérmbushin rregullat e Rregullores (BE)
2016/425 dhe EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 dhe EN 388:2016. Pajisjeve
mbrojtése personale Kategoria Il .

Perdorimi: Doreza jané té dizajnuara pér mbrojtien e dorés kundér rrezigeve
mekanike dhe termike né kushte té thaté, sidomos né inxhinieri, makineri, magazina,
industriné e lehté, etj

Karakteristikat dhe Shenjat:

[ € C¢€ &
Lexoni Identifikimi Shenja Ikona Ikona
Udhezimet i prodhuesit e konformitetit e rrezigeve e rrezigeve
E perdorimit te CE mekanike termike
3141X — Niveli | mbrojtjes EN388:2016
Reristenca ndaj Konsumit 3 (1-4) 01080015 DIPPER - Artikulli
Rezistenca ndaj Prerjes 1 (1-5 Masa
Rezistenca ndaj Grisjes 4 (1-4) Data e Prodhimit (Muaj/Viti)
Rezisteca ndaj Shpimit 1 (1-4)

Rezistenca e prerjes TDM: X
X1XXXX — Niveli | Mbrojtjes EN407:04
Djegshmeria Klasi X (1-4)

Kontakti me nxehtesine Klasi 1 (1-4)

Percjellja e nxehtesise Klasi X (1-4)

Percjellja e nxehtesise Klasi X (1-4)
grimca te vogla metali te shkrire Klasi X (1-4)

Sasi e madhe e madhe metali | shkrire Klasi X (1-4)

X - nuk éshté testuar, Metoda e testimit duket t& mos jeté e pérshtatshme pér dizajnin
/ materialin e fiksuesit

Mirembaijtja dhe perdori i dorezes.Mbroni dorezat nga nxehtesia. Mos i ekspozoni
tek solucionet organike ose avuijt e tyre, lubrifikanté, yndyrat, vajrat e tyre minerale
dhe ujé. Pas perdorimit pastrojini me furce nga papastertite dhe lereni te thahen ne
temperature dhome. Dorezat nuk mund te lahen me lavatrice ose pastrim kimik.
Kujdes: Dorezat nuk duhet té pérdoret nése ekziston njé rrezik i pjeséve lévizése te
makinerise. Karakteristikat mbrojtese jané aplikuar vetém né pjesen e pellembes se
dorezés. Gjithmoné pérdorni masen e sakté dhe kontrolloni gjendjen e tyre para ¢do
pérdorimi. Asnjéheré mos pérdorni doreza te konsumuara, te ngurtesuara apo te
démtuara. Perdorimi | dorezave mund té shkaktojé acarim té Iékurés dhe reaksion
alergjik tek njerézit me Iékuré shumé té ndjeshme, né raste té tilla t& mos i pérdorni
mé tej dorezat.

Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
ne nje mbulese plastike, duhet te ruhen ne vende te thata, kushte te ftohta dhe larg
nga rrezet e diellit. Jetegjatesia ne raft éshté 3 vjet nga data e prodhimit, kur ruhen né
kushte té pérshtatshme.

Certifikaté tip éshté Iéshuar nga organ | autorizuar Nr 2369 VIPO A.$., gjenerali
Svobodu 1069/4, Partizanske, Sllovak. Deklarata e konformitetit &shté e publikuar né
www.cerva.com/conformity.htm.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Geke

PETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Pétiprsté ochranné rukavice zbeze$vého Upletu bavina/polyester se
zvrasnénym nanosem prirodniho kauduku. Jsou dodavéany ve velikostech 7-11
s délkou upravenou pro specidlni pouZiti, nepouzivejte je, pokud je vyzadovana
ochrana zapésti. Rukavice splfiuji nafizeni (EU) 2016/425 a normy
EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 a EN 388:2016. Osobni ochranny prostiedek
kategorie II.

Poutziti: Manipulace s materidly za sucha i za vlhka. Ochrana pfed mechanickymi a
tepelnymi riziky. Manipulace s materialy, montazni prace, pouziti ve véech oborech

pramyslu.
Vlastnosti a znaceni:
-
piktogram identifikace znacka piktogram piktogram
informace vyrobce shody mechanicka rizika teplo a ohen

3141X - Stupné ochrany EN388:2016

Stuperi ochrany proti odéru: 3
Stuperi ochrany proti profiznuti ¢epeli:1
Stuperi ochrany proti dal§imu trhani: 4
Stuperi ochrany proti propichnuti: 1
Odolnost fezu TDM: X
X1XXXX — Stupné ochrany EN407:04

) 01080015 DIPPER

) - typ rukavice

) velikost

) datum vyroby (mésic/rok)

Odolnost proti hofeni trida X (1-4)
Odolnost proti kontaktnimu teplu tiida1 (1-4)
Odolnost proti konvekénimu teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti salavému teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstfikim kovu tiida X (1-4)

Odolnost proti velkym rozstfikim kovu tiida X (1-4)

X - nebylo zkouseno, metoda se nezda byt vhodna vzhledem ke konstrukci rukavice

Navod na udrzbu a pouZiti ochrannych rukavic: Rukavice chraiite pfed salavym
teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich param. Po pouZiti
hrubé nedistoty odstrarite kartdéem a oplachnéte vodou a rukavice nechte volné
rozprostfené pri pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani chemicky Cistit.

Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroji. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlariovou ¢ast
rukavice. PouZivejte vidy rukavice spravné velikosti a pred kazdym pouzitim
zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouzivejte prodfené, ztvrdlé nebo jinak poskozené
rukavice. U citlivych osob neni vylou¢eno podrazdéni pokozky — v takovém pFipadé
rukavice dale nepouzivejte.

Preprava a skladovani: Rukavice prepravujte v pvodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostiedi, mimo dosah
pfimého slune¢niho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti minimainé 3 roky.

Certifikdt typu byl vydan notifikovanou osobou ¢.: 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovenska republika. Prohlaseni o shodé je
uvefejnéné na www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene, Ceska republika

BESKYTTELSESHANDSKE

Beskrivelse: Semlos beskyttelseshandske med fem fingre. Med crepe latex coating i
handflade og pa fingre. Bomuld/ polyester strik. Starrelse 7-11 ikort udgave.
Handsken kan ikke benyttes hvor der kraeves beskyttelse af handled. Handskerne
opfylder forskrifterne (EU) 2016/425 og EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 og
EN 388:2016. Personlig veernemiddel af kategori Il.

Anvendelse/ egenskaber: Handsken er beregnet til beskyttelse af handen mod
mekaniske risici i torre konditioner og specielt egnet til mekanik, monteringsopgaver,
lagerarbejde, let industri etc.

Kategori:

[ € C¢€ &
Lees bruger- identifikation CE overensstem- Mekanisk ~ Varme
vejledningen af producent melsesmaerkning risiko ikon  og ild ikon
3141X — beskyttelses niveau EN388:2016
Slidstyrke (rotationer): 3 (1-4) 01080015 DIPPER - varenummer
Gennemskaering (indeks): 1 (1-5) storrelse
Iturivning (Newton): 4 (1-4) produktionsdato (maned/ ar)
Stikmodstand (Newton): 1 (1-4)

TDM cut modstand: X

X1XXXX — beskyttelsesniveau EN407:04

Ild (antzendelighed) X (1-4)
Varme (kontakt) 1 (1-4)
Varme (isolering) X (1-4)
Stalevarme X (1-4)
Smeltet metal (varmepavirkning ved mindre steenk) X (1-4)
Smeltet metal (varmepavirkning ved sterre maengde) X (1-4)

X - blev ikke afprovet,
handskernes konstruktion
Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handsken mod
stralevarme. M4 ikke udsaettes for organiske oplasningsmidier, dampe, smaremidler,
fedt, mineralolier eller vand. Fjern groft snavs med en berste og lad handsker torre
frit, ved stuetemperatur efter brug. Handsker kan ikke vaskes eller renses.

Advarsel: Handsker skal ikke anvendes, hvis der er risiko for, at de bliver fanget af
bevaegelige maskindele. Beskyttelsesfunktioner er kun geeldende pa handfladen af
handske. Brug altid korrekt handske starrelse og underseg handskens tilstand far
hver brug. Brug aldrig slidte, edelagte eller pA anden made beskadigede handsker.
Brug af handsker kan forarsage en vis irritation af huden og allergisk reaktion over for
folk med meget falsom hud. | sa fald skal handsken ikke laengere benyttes.
Transport og opbevaring: Handsker skal opbevares i originalemballagen.
Opbevares bedst merkt, tart, keligt og vaek fra direkte sollys. Holdbarhed er 3 ar fra
produktionsdatoen, hvis de opbevares i passende forhold.

Erkleering er udstedt af No. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske,
Slovakia. Overensstemmelseserkleering findes pa www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic.

metoden anses ikke at veere egnet med hensyn til

X1XXXX — niveles de proteccion EN407:04

Inflamabilidad clase X (1-4)
Calor de contacto clase 1 (1-4)
Calor de conveccién clase X (1-4)
Calor radiante clase X (1-4)
Salpicaduras de metal fundido clase X (1-4)
Grandes cantidades de metal fundido clase X (1-4)

X - no se ha realizado la prueba, este método parece no ser adecuada debido al
disefio del guante

Mantenimiento y uso: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponga a
solventes organicos y sus vapores, lubricantes, grasas, aceites minerales y agua.
Quite la suciedad gruesa con cepillo y déjelos secar a temperatura ambiente luego
de usar. No lavar a maquina o en seco.

Advertencia: No use los guantes si hay riesgo de que sean atrapados por partes
moviles de maquinarias. Las propiedades de seguridad se aplican Gnicamente a la
zona de la palma. No utilice guantes desgastados, endurecidos o de otro modo
dafados. El uso puede causar irritacion y reacciones alérgicas en personas con piel
muy sensible, en tal caso, interrumpa el uso.

Transporte y almacenamiento: Transportar en embalaje original o en bolsa de
plastico. De ser necesario, almacenar en condiciones secas y frescas, a resguardo
de la luz solar. La vida dtil en condiciones adecuadas es de 3 afios a partir de la
fecha de fabricacion

Certificado emitido por el organismo notificado nro. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Eslovakia. La declaracion de conformidad esta disponible en
www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa.

(DE)SCHUTZHANDSCHUHE

Beschreibung: Finf Finger nahtlose Schutzhandschuhe aus Gewirken aus
Baumwolle / Polyester mit Falten-Latex-Beschichtung auf der Handflache und
Fingern. Verflgbare GroBen 7-11 in verklrzter Lange fir spezielle Anwendungen.
Diese Schutzhandschuhe nicht verwenden, wenn Schutz in der Manschette Bereich
benétigt wird. Handschuhe erfiillen die Normen der Verordnung (EU) 2016/425 und
EN 420:2003+A1:2009, = EN407:2004 und EN  388:2016. Personliche
Schutzausriistung der Kategorie II.

Gebrauch: Diese Schutzhandschuhe dienen dem Schutz der Hande gegen
mechanische Risiken bei trockenen Bedingungen, vor allem bei feinen Tétigkeiten an
Maschinen, in Lagerhallen, Industrie usw.

Merkmale und Markierung:

C

NPEANA3HU PBKABULMU C MNMET NPBCTA

Onwucanue: MpegnasHn pukaBuLuy ¢ NeT NpbeTa, GeslWweBHn, OT TPUKO CbC CbCTaB
namyk/nonnectep. C naTekcoBO nokputMe B obnactta Ha AnaHta U npbeTuTe.
Mpepnarat ce B pasmepn 7 - 11 B CKbCEH pa3Mmep 3a CreunanHi NpunoXeHus.
PbKaBVILlVITE Aa He Ce U3NOoN3BaT Korato e HyXKHa 3awuTa B obnacTtra Ha MaHLeTuTe.
PbkaBuuuTe OTroBapsT Ha U3nckBaHusita Ha PernameHt (EC) 2016/425 un
EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 n EN 388:2016. JluyHo npeanasHo cpeacTBo
kateropus |l.

YnoTpeEa: PbkaBuuuTe ca npegHasHa4YeHu 3a 3aumTa Ha pbkaTa OT MeXaHU4yHu unu
TepMarnHu TpaBMW BbB CyXU YCMOBUS, W B YaCTHOCT BbB (hbUHATa TexXHWKa,
MalnHOCTpOoeHe, pa6o'ra B CKIafloB/ NOMELLIEHUSA, neka NPOMULLNEHOCT U T.H.
OcoGeHOCTH 1 03HaYeHue:

c €
Mpoyetete Tnuenanpat Buve cvoteetcTeve  Cumson 3a onacHoct Cvmeon 3a
MHCTPYKUMSTa  NPOM3BOAWTEN  CbCCTaHpapT EC  oT MexaHnyHa onacHocT
Ha CERVA TpaBma OT U3rapsHus

3141X — HuBa Ha 3awuTta EN388:2016
YCTOMUMBOCT KbM MpoTpuBaHe: 3
YCTOMYMBOCT KbM paspes:

YCTOMYMBOCT KbM pa3kbCBaHe: 4
YcTonumBocT kbM nepcopaums: 1
TDM cbnpotuBneHue Ha cpe3a: X

01080015 DIPPER - apTtukyn
pasmep
/Aata Ha Npou3BOACTBO (MeceLyroanHa)

210118 01080015 DIPPER Ul v18 A3 double

lesen Sie Identifikation EG-Konformitéts - mechanische  Hitze
Benutzer- des Herstellers  kennzeichnung Gefahren

information

3141X - Schutzstufen EN388:2016

Abriebfestigkeit: (1-4) 01080015 DIPPER - Typennummer
Schnlttfestlgkelt 1 (1-5) Handschuhgrésse

Weiterr 4 (1-4) Herstellungsjahr(Monat/Jahr)
Durchstichfestigkeit: 1 (1-4) EN388:2016 - Normnummer und Ausgabejahr

TDM Schnittwiderstand: X
X1XXXX — Schutzstufen EN407: 04
Brennverhalten

Kontaktwarme

Konvective Hitze

Strahlungswarme

Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level (1-4

GroBe Mengen von geschmolzenem Metall Level (1-4)

X - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im Hinblick auf die Konstruktion der
Handschuhe nicht geeignet sein.

Wartung und g der Handschuhe vor Strahlungswérme
schitzen, nicht organischen Lésungsmitteln und deren Dampfen sowie
Schmierstoffen, Fetten, Mineraldl und Wasser aussetzen. Enfernen Sie Schmutz mit
einem Pinsel und lassen Sie die Handschuhe bei Raumtemperatur nach dem
Gebrauch frei trocknen. Die Handschuhe dirfen nicht in der Waschmaschine
gewaschen oder chemisch gereinigt werden.

Achtung: Die Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht,
dass diese sich in beweglichen Maschinenteilen verfangen. Die Schutzfunktionen
sind nur auf der Handflache des Handschuhs bezogen. Verwenden Sie immer die
richtige HandschuhgroBe und begutachten Sie den Zustand der Handschuhe vor
jedem Einsatz. Verwenden Sie niemals bereits getragene, gehértete oder in anderer
Weise beschadigte Handschuhe. Das Tragen von Handschuhen kann Hautreizungen
und allergische Reaktion bei Menschen mit sehr empfindlicher Haut verursachen, in
einem solchen Fall die Handschuhe nicht mehr langer benutzen.

(1-4)
(1-4)
(1-4)
(1-4)

)

XXX X =X

(EE) KINDAD

Kirjeldus: Omblusteta puuvill / poliiester sdrmkindad, mille sérmeosad ja peopesa on
kaetud lateks kummiga. Saadaval suurused 7-11. Arge kasutage kindaid, kui kae
randmeosa peab olema kaetud. Kindad vastavad méaéarusele (EL) 2016/425 ja
EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 ja EN 388:2016. Isikukaitsevahend II.
kategooria.

Kasutamine: kindad on disainitud kate kaitsmiseks mehaaniliste ja termiliste

vigastuste eest kuivades oludes, eriti peenmehaanikas, masinaehituses, laduds,
kerget6dstuses jne.
Funktsioonid ja mérgistused:
c (¢
Lugege tootja EU vastavus- mehaaniliste  termiliste
kasutusjuhendit ~ kaubamar deklaratsioon  ohtude ohtude
mérgistus mérgistus

3141X - sertifikatsioon EN388:2016

Abrasiivne vastupidavus: 3 (1-4) 01080015 DIPPER - artikkel
Loikekindlus: 1 (1-5) suurus

Rebenemis kindlus: 4 (1-4) tootmis kuupaev (kuu/aasta)
Torkekindlus: 1 (1-4)

TDM takistus: X

X1XXXX — kaitse tasemed EN407:04

Materjali leegikindlus

Kaitse soojusjuhtivuse vastu
Kaitse lahtise leegi vastu

Kaitse soojuskiirguse vastu
Kaitse sulametallipritsmete vastu
Kaitse sulametalli vastu

X - ei ole katsetatud, meetod naib kinda konstruktsiooni arvestades olevat ebasobiv
Kinnaste kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse katte, arge kasutage
kindaid kui to6tate orgaaniliste lahustega, mineraaldlidega ja muude keemiliste
thenditega. Eemaldage Uleligne mustus harjaga ja jatke kindad toatemperatuurile
kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada keemilises puhastuses.
Hoiatus: kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad vdivad jadda seadmete
likuvate osade kilge/vahele. Ainult kinda peopesad on kaetud kétt kaitsva
materjaliga. Alati tuleb kasutada diget kinda suurust, kontrollige kinnaste seisukorda
enne kinda kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste
kasutamine voib tundlike nahaga inimestel tekitada nahaérritust ja allergilist
reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada.

Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis véi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest paikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 3 aastat alates kinda tootmise
kuupéevast (eeldusel, et kindaid on kaideldud néutud tingimustes).

Sertifikaat: No. 2369 VIPO as., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.
Tootja: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec, T$ehhi

XXX X=X
N

(FD SUOJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiset suojakasineet saumattomasta puuvilla/polyesterineuloksesta
rypytetylla luonnonkumipinnoitteella. Saatavana kokoina 7 ja 11 erityiskayttod varten
lyhennetylla pituudella. Al& kayta kasineitd toimenpiteisiin, joissa vaaditaan ranteen
suojausta. Kasineet tayttavat asetuksen (EU) 2016/425 ja EN 420:2003+A1:2009,
EN407:2004 ja EN 388:2016 normit. Henkilénsuojain luokan II.

Kaytto: Materiaalien kasittely, asennustyot kuivana ja kosteana. Kasineet suojaavat
mekaanisilta vaikutuksilta. Kayttd kaikilla teollisuusaloilla, rakennustdissa ja

maataloudessa.
Ominaisuudet ja merkinnit:

C (¢
piktogrammi valmistajan vaatimustenmu-  piktogrammi  piktogrammi
lue tunniste kaisuuden mekaaniset 1ampd ja
kéayttdohjeet merkinta riskit liekki
3141X — Suojaustasot EN388:2016
Hankauskestavyys: 3 (1-4) 01080015 DIPPER - kasineen tyyppi
Viillonkestévyys: 1 (1-5)
Repaisykestavyys: 4 (1-4) koko
Pistonkestavyys: 1 (1-4) valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)

TDM leikattu resistanssi: X
X1XXXX — Suojaustasot EN407:2004

Syttymisen kestavyys luokka X (1-4)
Kosketuslamman kestavyys luokka 1 (1-4)
Konvektiolammon kestavyys luokka X (1-4)
Sateilylammon kestavyys luokka X (1-4)
Pienten sulametalliroiskeiden kestévyys luokka X (1-4)
Suurten sulametalliroiskeiden kestavyys luokka X (1-4)

X - ei ole testattu, menetelma ei vaikuta sopivalta késineiden rakenteen vuoksi
Suojakésineiden huolto- ja kéyttdohje: Suojaa késineitd tarpeettomalta
lamposateilylta. Al aseta kasineita alttiiksi orgaanisille liuottimille tai niiden hoyryille,
voiteluaineille, rasvoille, mineraalidljyille ja vedelle. Kayton jalkeen poista karkeat
epapuhtaudet harjalla ja kasineet vapaasti levitetyiksi huoneenlampétilassa.
Kasineité ei saa pesta kemiallisesti tai koneessa.

Huomautus: Késineita ei saa kayttaa sielld, missa on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Suojaominaisuudet koskevat vain kasineiden kAmmenosaa.
Kéyté aina vain sopivan kokoisia kasineité ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. Ald koskaan k&ytd rispaantuneita, kovettuneita tai muuten
vahingoittuneita kasineita. Herkkaihoisilla henkil6illa on ihon artyminen mahdollista —
tallaisessa tapauksessa lopeta késineiden kayttaminen.

Kuljetus ja varastointi: Kuljeta kasineitd alkuperdisesséd pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi késineet kuivassa ja viiledssé tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika 3 vuotta
valmistusajankohdasta.

Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissa osoitteessa
www.cerva.com/conformity.htm.

NPOETATEYTIKA FANTIA HORNBILL

Mepiypagn: Mavria mpooTaciag amd BapPdki / TToAueoTépa (ue Trévie dAXTUAQ),
TIAEKTE pe eTIKGAUYN AaTEG oTnV TTaAGun kol Ta daxTUAa, Xwpig pagés. AlaBécipa
HEYEDN 7-11 O€ PIKPOTEPN WAKN VIO EIBIKEG EQapHOYEG. MV XPNOINOTIOIEITE QUTA Ta
yavTia éTav aTTaITEiTal TTPOoTacia aTn TepIoXr Tou kapTroU. Ta ydvTia TTAnpolvV Toug
kavoviopoUg  (EE) 2016/425 «kai EN  420:2003+A1:2009, EN407:2004 kai
EN 388:2016. EfomAiopdg TpoowTTikig TrpooTaciag karnyopiag |1

Xprion: Ta yavTia €xouv OXedIAOTEI yia TNV TTPOOTACIA TWV XEPIWV OTIO PNXAVIKOUG
Kal BeppIKoUg KIVOUVOUG, Ot ENPEG TUVONKEG, EIBIKA VIO XPrON OF AETITEG PNXAVIKEG
£PYQOIEG, UNXAVAHATA, ATTOBRAKES, f} OTNV EAAPPAE Blopnxavia K.AT.

XapakTnpIoTIKA Kal opavon:

C
NioBaote g Karaokeuaotrig  EC orjuavon  €ikovidio Favria rpooTaciag
odnyieg TMOTOTIOINONG  MNXAVIKWY  aTTd BEPUIKOUG
XpAoewg KIVOOVWY  KIVBUVOUG
3141X - MpooTaoia emmédou EN388:2016
Avroxn TpIBAG: (1-4)

)
1 (1-5) 01080015 DIPPER - mpoiov
4 (1-4) péyeBog
1 (1-4) nuepopnvia mapaywyng (Hivag/éTog)

AvTtoxn koyiuaTog:
AvToxn okioiparog:
AvriogTaon diarpnong:
TDM avrioTtaon armokotrig: X

X1XXX X — emimedo mpooTaciag EN407:04

AvagAegiuétnTa: karnyopia X (1-4)
Emaen pe pwTid: katnyopia 1 (1-4)
Zuvaywyr BeppdTnTag: karnyopia X (1-

4
OeppikA AKTIVOBOAIa: karnyopia X (1-4,
Mikpég mTOIAIEG AlwpPEvou PETAANOU: karnyopia X (1-4;
MeydAeg TITOINEG MwpEvou pETAAOU: karnyopia X (1-4;
X - dev éxel dokigaoTel, N pEBOSOG SOKIPAG aiveTal va pnv eival KatGAANAN yia To
oxedIaop6 / UNIKO yia T yavTia

ZuvTiAPNON Kal XPRon TWV YaVTIWV TrpooTaciag: MpooTatéyTte Ta yaviia amd Tn
Beppikr) akTIVOBOAIQ, unv Ta eKBETETE O€ Opyavikoug JIGAUTEG Kal OTOUG ATHOUG TOUG,
TTPOCTATEWTE TA ATTO AITTAVTIKG, ATTN, OpUKTG €A Kal TO VEPS. AQAIPEDTE TNV BPwiIG HE
uia BoUpToa Kol aprioTe Ta YAvVTIA va OTeEyVWOoouv eAeUBepa o€ Beppokpacia Swpatiou
pETd TN Xprion. Ta yavTia Sev UTTOpEi va TTAEvovTal OTO TTAUVTAPIO 1] VO UTTOKEIVTOI O€
oTeyVO kabdpiopa.

Mpoeidotroinon: Ta yavria Sev TIPETTEl va XPNOILOTIOIOUVTOl €AV UTIAPXE! KivOuvog
KPATNONG TOUG OTTO KIVOUMEVO PNXAVIKG pépn. Ta XAPAKTNPIOTIKG TTPoOTaoiog Twv
YOVTILV QappoédovTal HOVo OTo TUAKG TG TTOAGNG. Na XPNOIPOTIOIEITE TTAVTA TO CWOTO
péyeBOg yavTILV Kal va egeTadeTan av BpiokovTal o€ kaAfj  KaTtaoTacn TPV ammod KABe
xpnon. Moté pnv xpnoiyoTrolgite gBapuéva rij okANPa yavTia r yavTia TTou £XouV UTTooTEl
{nuid pe otroiadATroTe GAAO TPATTO. H XPrON YavTiwy UTTOPEi va TIPOKOAECE! KATTOI0
£peBIopd Tou BEppaTog i kal aAepYIK avTidpaon o€ Gropa pe TTOAU euaioBnTo dépua.
Z€ QUTA TNV TIEPITITWON NV XPNOIHOTIOINCETE TIEPAITEPW TA YAVTIAL

Metagopd kai AmroBrikeuon: Ta yavTia TIPETIEl VA HETAQEPOVTAI OTNV OPXIKR TOUg
ouokeuaoia 1) o€ éva TTAAoTIKG kdAuppa. Eival amrapaitnto va amoBnkedovTal o€ §npo,
Spooepd PEPOG Kal PakpIG ammd To dueco nAiakd gwg. H Sidpkeia Jwrig Toug eival 3 £€Tn
OTT6 TNV NUEPOHNVIO KATAOKEUNG, OE KATAAMNAEG OUVBIKEG.

O1 moToTroINoEIG TUTTOU £X0UV €kBOBEI aTTd Tov avayvwpiopévo opyaviopd No. 2369
VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. H AfjAwon Zuppdpepwang
ival S108€a1un peTd otV nAekTpovikn dielBuvon www.cerva.com/conformity.htm.
Kartackeuaotiig: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

X - nincs tesztelve, A vizsgalati médszer nem alkalmazhaté a keszty( kialakitasara /
anyagara

Hasznalat és karbantartas: Ovja a védokesztyliket sugarzé hotél, oldészerektsl és
azok gozeitdl, kendanyagoktol, zsirtdl, asvanyi olajtél és viztél. A durva
szennyez6dést tavolitsa el kefével, a nedves kesztyliket szobahémérsékleten hagyja
teliesen megszaradni. A véddkesztyiiket nem szabad kimosni vagy vegytisztitani!
Flgyelmezletes A vedokesztyuket nem szabad viselni, ahol elakadas veszélye all
fenn mozgd gép ek miatt. A védéképessége csak a tenyéren van. Mindig
a megfelel6 méretli keszty(t viselie! Minden hasznalat elétt ellenérizze a kesztyl
dllapotat! Ne haszndljon elkopott, megkeményedett, szakadt, vagy mas médon
tonkrement kesztylket! A keszty( viselése allargias reakciét valthat ki érzékeny béri
személyeknél. llyen esetben ne viselje a kesztyiit tovabb!

Tarolas és szallitas: A védokesztylket szdllitsa és a tarolla az eredeti
csomagolasasban, vagy zart Ganyag tasakban! Tarolja szaraz, 4dllando
hémérsékletl térben, sugarzé hétél és napfénytdl védett helyen! A véddkesztyiiket a
gyartastél szamitva 3 év belll szabad felhasznalni, a fentiek figyelembe vételével.
Tipusvizsgalati tanUsitast kiadta: /notifikalasi szam: 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Szlovak Koztarsasag. A megfeleléségi nyilatkozat letdltheté a
www.cerva.com/conformity.htm.

A gyarté: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Csehorszag
Fogalmazé: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi at 112-116.

CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec¢, Tsekin tasavalta

(ES) GUANTES DE SEGURIDAD

Descripcion: Guantes de seguridad de cinco dedos hechos en Algodén / poliéster
con revestimiento de latex en palma y dedos. Disponibles en talles 7-11 recortados
para aplicaciones especiales. No emplear si se requiere proteccion en los pufios. Los
guantes cumplen con las normativas (UE) 2016/425 y EN 420:2003+A1:2009,
EN407:2004 y EN 388:2016. Equipo de Proteccion Individual de categoria II.

Use: Los guantes estan disefiados para proteccion contra riesgos mecanicos en
condiciones secas, en maquinaria, almacenes, industria ligera, etc.

Propiedades y marcas

c (¢
leer el Identificacion Marca de icono de riesgo  icono de
manua fabricante conformidad EC mecanico riesgo térmico

3141X — niveles de proteccién EN388:2016
Grado de resistencia a la abrasiéon 3
Grado de resistencia a los cortes: 1
Grado de resistencia desgarros: 4
Grado de resistencia perforaciones: 1
Resistencia de corte TDM: X

01080015 DIPPER

— tipo de guante
tamano
fecha de produccion (mes/afio)

GANT DE PROTECTION

Description: Gants tricotés sans coutures en Coton / polyester (15GG), avec
caoutchouc élastique appliqué sur les paumes et les doigts et poignet élastique.
Tailles disponibles 7-11. Ne laissez pas ces gants comme protection dans le domaine
de la coiffe est nécessaire. Les gants sont conformes aux normes réglement (UE)
2016/425 et EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 et EN 388:2016. Equipement de
protection individuelle de catégorie II.

I‘Utilisation: Gants congus pour le soudage et la protection contre les risques
mécaniques dans des conditions séches.

Caractéristiques et marquage:

C Ce ¢

identification marquage icone pour
du fabricant CE de les risques

conformité mécaniques
3141X — niveaux de protection EN388:2016

icone
dinformation

icéne pour les
risques de la
chaleur et flammes

Contre frottements: 3 (1-4) 01080015 DIPPER - code de l‘article
Contre coupure: 1 (1-5) taille
Contre déchirure 4 (1-4) date de production (mois/année)

)

Contre perforation 1 (1-4
Résistance a la coupure TDM: X
X1XXXX — niveaux de protection EN407:04

EN388:2016 - norme et I'année de publication

Comportement lors de la combustion Classe X (1-4)
Résistance a la chaleur de contact Classe 1 (1-4)
Résistance a la chaleur de convection Classe X (1-4)
Résistance a la chaleur rayonnante: Classe X (1-4)
Résistance aux projections de métal fondu: Classe X (1-4)
Résistance a une grande quantité de métal fondu: Classe X (1-4)

X - n'a pas été testé, la méthode ne semble pas appropriée a la construction du gant
Entretien et [l'utilisation: Gants de protection contre la chaleur rayonnante,
I'exposition aux solvants organiques et leurs vapeurs, les lubrifiants, les graisses, les
huiles minérales et de I'eau. Enlevez les grosses impuretés avec un pinceau et
laisser sécher a la température ambiante, des gants libres aprés utilisation. Gants ne
doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

Attention: Gants ne doivent pas étre utilisés s'il ya un risque qu'ils seront pris dans
les piéces mobiles de la machine. Les fonctions de sécurité s'appliquent uniquement
sur la paume du gant. Toujours utiliser la bonne taille et les conditions de recherche
paiens avant chaque utilisation. N'utilisez jamais usé, endommagé ou durci
autrement gants. L'utilisation de gants peut causer une irritation de la peau et la
cause ic allergique chez les personnes ayant la peau trés sensible, s'il vous plait
arréter d'utiliser pas de gants dans ce cas. A l'heure actuelle il n'existe pas de
méthode d'essai normalisée pour la détection de la pénétration des UV par la matiére
du gant est utilisé. Néanmoins, la méthode actuelle de produire des gants de soudeur
de protection normales pas la pénétration des UV. La méthode de soudage a l'arc
soudeurs n'offrent aucune protection contre les contacts directs avec des parties
sous tension & basse tension, les gants n'offrent pas de protection contre les chocs
électriques causés par un équipement défectueux ou de travailler avec la haute
tension. Si les gants sont mouillés, sales ou trempés de sueur, la résistance
électrique est réduite et le risque peut augmenter.

Transport et stockage: Les gants doivent étre transportés dans son emballage
d'origine ou un couvercle en plastique, il est nécessaire qu'ils soient stockés dans
des conditions séches et frais, loin de la lumiere solaire directe. Dans des conditions
optimales, des gants pendant au moins 3 ans peuvent étre enregistrés.

Certificat délivré par I'organisme agréé de: N°2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. La déclaration de conformité est
disponible sur le site www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, République tchéque

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Rukavice sa pet prstiju, beSavne, pletene od pamuka / poliestera sa naboranim
latex premazom na dlanu i prstima. Dostupne veli¢ine 7-11 u skracenoj duzini za
specijalne namjene. Ne upotrebljavajte ove rukavice ako je potrebna zastita u
podrucju zgloba $ake. Rukavice zadovoljavaju propise iz Uredbe (EU) 2016/425
i EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 i EN 388:2016. Osobno zaétitno sredstvo
kategorija Il.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku protiv mehanickih i termickih rizika
u suhim uvjetima, pogotovo na podrucju fine mehanike, rukovanju strojevima, u
skladi§tima, laganoj industriji itd.

Svojstva i oznake:

C (¢
progitati upute oznaka oznaka EC mehanicke termicke
o koridtenju proizvodaca sukladnosti opasnosti opasnosti
3141X — nivoi zastite EN388:2016
Otpornost na abraziju: 3 (1-4) 01080015 DIPPER - artikl
Otpornost narezanje: 1 (1-5) veli¢ina
Otpornost na trganje: 4 (1-4) datum proizvodnje (mjesec/godina)
Otpornost na probijanje: 1 (1-4)
TDM rezna otpornost: ~ X
X1XXXX — nivoi zastite EN407:04
Zapaljivost class X (1-4)
Kontakina toplina class 1 (1-4)
Konvektivna toplina class X (1-4)
Zracenije topline class X (1-4)
Malo prskanje rastoplienog metala class X (1-4)

(

Velike koli¢ine rastopljenog metala class X (1-4)

X - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na izgled proizvoda

Odrzavanje i uporaba zastitnih rukavica: Zastitite rukavice od toplinskog zracenja, ne
izlazite ih organskim otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim uljima i
vodi. Uklonite grubu prijavétinu cetkom i ostavite rukavice da se suse na sobnoj
temperaturi nakon koridtenja. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski Cistiti.
Upozorenje: Rukavice se ne smiju koristiti ako postoji opasnost da ih mogu zahvatiti
pokretni dijelovi stroja. Zastitne znacajke rukavice nalaze se samo na dlanu rukavice.
Uvijek koristiti odgovarajucu veli¢inu rukavica i provjeriti u kakvom su stanju rukavice prije
koristenja. Nikad ne koristiti iznosene, otvrdnute ili na bilo koji drugi nagin ostecene
rukavice. Upotreba rukavica moze prouzrogiti malu iritaciju koze i alergijsku reakciju kod
ljudi sa osjetljivom kozom. U tom slu¢aju rukavice vi$e ne koristiti.

Transport i skladistenje: Rukavice se moraju transportirati u originalnom pakiranju ili u
plastiénoj vrecici, Suvati u suhim i hladnim uvjetima i dalje od direkinog suncevog svjetla.
Rukavice mogu biti skladistene do 3 godine od datuma proizvodnje, pod uvjetom da su
uvjeti skladistenja odgovarajuci.

Certifikat je izdan od strane certifikacijskog tijela br. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovacka. Izjava o podudarnosti bice objavliena na stranicama
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenes, Ceska republika

(T GUANTI PROTETTIVI A CINQUE DITA

Descrizione: Guanti a cinque dita in cotone / poliestere a maglia circolare con uno
strato di gomma sul palmo e sulle dita con finitura antiscivolo. Vengono prodotti con
taglie da 7-11 e lunghezza adattata ad usi speciali ai sensi. Non usare questi guanti
quando & necessaria una protezione nella zona polso. | guanti soddisfano le norme
(CE) 2016/425 e EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 e EN 388:2016. Dispositivo di
protezione individuale categoria II.

Uso: maneggio di materiali asciutti e umidi. Protezione contro i rischi meccanici e
termici. Lavori di montaggio, immagazzinamento, agricoltura. Utilizzo in tutti i settori

industriali.
Proprieta e marcature:

t (g€ )
pittogramma  identificazione marcaturadi  pittogramma pittogramma
informazioni  del produttore conformita rischi meccanici  calore e fuoco

3141X — livello di protezione EN 388:2016

Resistenza all‘abrasione: 3 (1-4)
Resisteza al taglio: 1 (1-5) 01080015 DIPPER - articolo
Resistenza allo strappo: 4 (1-4) misura

Resistenza alla perofrazione: 1 (1-4)
Resistenza al taglio TDM: X
X1XXXX — Gradi di protezione EN 407:04
Resistenza al fuoco

data di produzione(mese/anno)

classe X (1-4)

Resistenza al calore da contatto classe 1 (1-4)
Resistenza al calore convettivo classe X (1-4)
Resistenza al calore radiante classe X (1-4)

)

Resistenza a piccoli spruzzi di metallo
Resistenza a grandi spruzzi di metallo classe X (1-4)

X - Non testato, il metodo non sembra essere appropriato per la specifica concezione
del guanto

01080015 DIPPER - tipo di guanti

Sui guanti sono stampate la taglia e la data di produzione (mese/anno)

Istruzioni per l'uso e la i dei guanti p iz proteggere i guanti dal
calore radiante e non esporre a solventi organici e ai loro vapori. Dopo l'uso,
rimuovere lo sporco grossolano con una spazzola, sciacquare con acqua e stendere i
guanti a temperatura ambiente. | guanti non possono essere lavati in lavatrice o puliti
a secco.

Avvertenze: i guanti non vanno usati se esiste un rischio di impigliamento con parti
di macchinari in movimento. Le proprieta protettive si applicano solo al palmo del
guanto. Usare sempre guanti della taglia corretta e controllarne lo stato prima di ogni
utilizzo. Non utilizzare mai guanti logori, induriti 0 danneggiati in altro modo. Nelle
persone sensibili non sono escluse irritazioni della pelle: in questo caso, smettere di
usare i guanti.

Trasporto e conservazione: trasportare i guanti nella loro confezione originale o in
un sacchetto di plastica. | guanti vanno conservati in un luogo fresco e asciutto,
lontano dalla luce diretta del sole. In condizioni di conservazione appropriate, i guanti
possono essere conservati per 3 anni dalla data di produzione.

Il certificato del tipo & stato rilasciato dall'organismo notificato n. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovacchia. Il certificato di conformita &
disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Repubblica Ceca

OTUJJAS VEDOKESZTYU

Leiras: Otujjas véddkesztyli kétott a pamut / poliészter anyagbdl, latex gumiban
tenyéren martva. Rendelheté méretek: 7-11 roviditett hosszban, megfelel6en
specidlis alkalmazasi koriilményeknek. Ne hasznalja a véddkeszty(it, ha védelemére
a mandzsetta alatt is sziiksége van! A kesztyik kielégitik az (EU) 2016/425 rendelet
és az EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004, EN 388:2016 szabvanyok vonatkozé
kovetelményeit. Egyéni védéeszkdz Il. kategéridba.

Alkalmazas: A kesztyiiket a kéz védelmére tervezték mechanikai artalmak ellen és
hémérsékleti kockazatok Szaraz korllmények kozott alkalmazhatéak. Jellemz6
alkalmazasi terlletek: miiszeripar, gépgyartas, raktarozas, konnydipar stb.

Jellemzdk és jelzések:

-
EK megf-ijel mechanikai piktogram

olvassa el
artalmak ellen langallé

a tajékoztatot

3141X — védelmi képesség EN388:2016
Koptatassal szemben: (1-4)
Vagassal szemben: 1 (1-5)
Szakitassal szemben: 4 (1-4)
Atszlréassal szemben: 1 (1-4)
TDM vagasi ellenallas: X

X1XXXX — védelmi képesség EN407:04

gyarté azonositéja

01080015 DIPPER

- termék azonosité
méret
gyartasi id6 (hénap/év)

Tlzallosagi fokozat X (1-4)
Kontakt h6 elleni védelem 1 (1-4)
Atadott hé elleni védelem X (1-4)
Sugarzé hé elleni védelem X (1-4)
Kis mennyiségii olvadt fém elleni védelem X (1-4)
Nagy menny. olvadt fém elleni védelem X (1-4)

@ APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: megztos medvilnés / poliesterio pirStuotos besitlés apsauginés pirtinés
su rauk$léta latekso danga ant delno ir pir§ty. Galimi dydziai: 7-11, trumpesnio ilgio
specialiam naudojimui. Pirstinés netinkamos, jei reikalinga apsauga rie$o srityje.
Pirstinés atitinka Reglamento (ES) 2016/425 ir EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 ir
EN 388:2016 normas. Asmens apsaugos priemoné Il kategorijos.

Naudojimas: pirétinés yra skirtos apsaugoti nuo mechaniniy ir su kars¢iu susijusiy
pavojy. Jos yra skirtos darbui sausoje aplinkoje, ypad tiksliosios inzinerijos, masiny,
sandgliavimo, lengvosios pramonés ir t.t. srityse.

Savybeés ir enklinimas:

c Ce€ )

Perskaityti Gamintojo EB atitikties ~ Mechaniniy Siluminiy
naudojimo identifikacija Zenklas pavojy pavojy
instrukcijg Zenklas Zenklas
3141X — apsaugos klases EN388:2016
Atsparumas gbreumul 3 (1-4) 01080015 DIPPER — produktas

: 1 (1-5) dydis

: 4 (1-4) pagaminimo data (ménuo/metai)
Atsparumas pradarimui: 1 (1-4)

TDM pasipriesinimo varzai: X
X1XXXX — apsaugos klasés EN407:04

Degumas klasé X (1-4)
Atsparumas kontaktinei Silumai klasé 1 (1-4)
Atsparumas konvekcinei Silumai klasé X (1-4)
Atsparumas $ilumos spinduliuotei klasé X (1-4)
Atsparumas i§silydziusio metalo laSams klasé X (1-4)
Atsparumas dideliam kiekiui i$silydZiusio metalo klasé X (1-4)

X - nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo tinkamas pirstiniy konstrukcijai

Pir: y priezidira ir naudojimas: Saugokite pirétinés nuo karécio, organiniy tirpikliy
ir jy gary, lubrikanty, riebaly, mineraliniy aliejy ir vandens. Po naudojimo stambius
nedvarumus nuvalykite Sepetéliu ir leiskite laisvai i$dziGti kambario temperatiroje.
Negalima plauti skalbimo masinoje ar valyti sauso valymo btdu.

Ispéjimas: pirstiniy negalima naudoti, jeigu yra pavojus jsipainioti j judancias
masinos dalis. Apsauginémis savybémis pasizymi tik pirtiniy delno sritis. Naudokite
tik tinkamo dydzio pirstines ir kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite pirstiniy
bikle. Niekada nenaudokite susidévéjusiy, sukietéjusiy ar bet kaip kitaip pazeisty
pirstiniy. Ypac jautrig odg turintiems asmenims pirstinés gali sukelti odos dirginimg ir
alerging reakcija, tokiu atveju pirstiniy daugiau nenaudokite.

Gabenimas ir saugojimas: Pirstinés turi bati gabenamos originalioje pakuotéje arba
plastikiniame maiSelyje. Pirstines batina laikyti sausoje, vésioje aplinkoje, kur nesiekia
tiesioginiai saulés spinduliai. Laikant tinkamomis salygomis pir§tines galima saugoti 3
metai nuo pagaminimo datos.

Tipo sertifikatg iSdavé notifikuotoji jstaiga Nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,

Partizanske, Slovakija. Atitikties deklaracija paskelbta svetainéje
www.cerva.com/conformity.htm.

Gamintojas: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 25261 Jeneg, Cekijos
Respublika



CERVA (1080015

(L) AlIzsARGCIMDI

Apraksts: Aditi bezvilu kokvilnas / poliestera aizsargcimdi ar raupju lateksa
parklajumu plaukstas dald un uz pirkstiem. Pieejamie izméri 7-11 saisinata garuma,
kas pieméroti specifiskas nozarés, Pieejamie izméri: 10. Neizmantot Sos cimdus, ja
nepiecieS8ama aizsardziba aproces dala. Cimdi atbilst Regulai (ES) 2016/425 un
EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 un EN 388:2016. Individualais aizsardzibas
Iidzeklis 1I. kategorija.

LietoSana: Cimdi ir izstradati roku aizsardzibai pret mehaniskiem un termaliem
riskiem sausa darba vidé. Tpasi pieméroti inZzenérija, masinbave, noliktavas, vieglaja
rdpnieciba.

Piktogrammas un markéjums:

C (¢
Izlasiet razotaja EC atbilstibas mehaniska karstuma
lietoSanas identifikacija markéjums riska riska
instrukciju piktogramma  piktogramma
3141X — aizsardzibas [Tmeni EN388:2016
Nobrazumu izturiba: 3 (1-4) 01080015 DIPPER - artikuls
|zturiba pret iegriezumiem: 1 (1-5) izmérs
|zturiba pret plisumiem: 4 (1-4) razo$anas datums(ménesis/gads)

(

|zturiba pret caurdurSanu: 1
TDM samazinat pretestibu: X
X1XXXX — aizsardzibas limeni EN407:04
AtraSanas liesmas:

1-4)

klase X (1-4)
4)

Aizsardziba pret tie$u karstumu: klase 1 (1-

Aizsardziba pret vispargju karstumu: klase X (1-4)
Aizsardziba pret staru karstumu: klase X (1-4)
Aizsardziba pret sikam kauséta metala dalinam: klase X (1-4)
Aizsardziba pret lielam kauséta metala dalinam: klase X (1-4)

X - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra cimda konstrukciju

Apkope un lieto$ana: Sargét cimdus no atklata karstuma avota, nepaklaut
Lielakos nefirumus notiriet ar blrslm un péc Ilelosanas Iaujle cimdiem izzat |slabas
temperatira. Cimdus nedrikst mazgat velasmaginai vai Kimiski tirit.

Bridindjums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Noraditais aizsardzibas Iimenis attiecas tikai uz plaukstas dalu.
Vienmér izmantojiet pareizo izméru un pirms katras lieto$anas parbaudiet cimdu
stavokli. Nekad neizmatojiet caurus, sacietéjusus vai citadi bojatus cimdus.
Alergiskiem cilvékiem iesp&jams adas kairinajums — $ada gadijuma turpmak cimdus
neizmantojiet.

Transporté$ana un uzglabasana: Cimdi jatransporté originalaja iepakojuma vai
plastikata maisa. Uzglabat vésa, sausa vieta, nepaklaut tieSu saules staru iedarbibai.
Deriguma termin$, pie nosacfjuma, ka cimdi tiek uzglabati piemérotos apstaklos, ir
5 gadi no razo$anas datuma.

Transporté$ana un uzglabasana: Cimdi jatransporté originalaja iepakojuma vai
plastikata maisa. Uzglabat vésa, sausa vieta, nepaklaut tieu saules staru iedarbibai.
Deriguma termin$, pie nosacfjuma, ka cimdi tiek uzglabati piemérotos apstaklos, ir
3 gadi no razo$anas datuma.

Tipa serifikatu izsniegusi pilnvarota iestade Nr. 2369 VIPO AS,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Atbilstibas pazinojums publiskots $ada
adres&: www.cerva.com/conformity.htm.

RaZotajs: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jene¢, Cehija

DIPPER

3141X — beskyttelsesnivaer EN388:2016

Slitasjebestandighet: 3 (1-4) 01080015 DIPPER - artikkel
Skjeerefasthet: 1 (1-5) storrelse

Rivestyrke: 4 (1-4) produksjonsdato (ar)

Stikkstyrke: 1 (1-4) EN 388:2016-standard og utstedelsesar
TDM kuttmotstand: X

X1XXXX — beskyttelsesnivaer EN 407:04

Antennelsesfare klasse X (1-4)
Kontaktvarme klasse 1 (1-4)
Isoleringsevne klasse X (1-4)
Stralevarme klasse X (1-4)
Metallsprut, sma klasse X (1-4)
Metallsprut, store klasse X (1-4)

- Ikke testet, metoden virker ikke & veere egnet pga. hanskens konstruksjon
Instruksjoner for vedlikehold og bruk av beskyttelseshansker: Beskyt hanskene
mod stralevarme, utsett ikke hanskene for organiske lesemidler og eller -damper,
smoremidler, fett, mineralske oljer eller vann. Etter bruk ber grovere tilsmussing fiernes
med en fin borste. Hanskene bar oppbevares last utstrakt ved romtemperatur. Hanskene
er ikke egnet til vask eller kiemisk rensning.

Advarsel: Hanskene ber ikke brukes der hvor det er fare for at de kan vikles inn i
bevegelige maskindeler. De beskyttende egenskapene relaterer kun til hanskens
handflate. Bruk aldri gjennomslitte, harde, eller pa annen mate skadde hansker. For
brukere som er spesielt falsomme, kan det forekomme hudirritasjon — hvis dette oppstar
mé hansken ikke brukes.

Transport og lagring: Hanskene bor transporteres iden originale forpakningen eller
i plastpose. Oppbevares best ikjolige, torre og ventilerte omgivelser. Unnga lagring i
direkte sollys. Hanskenes estimerte holdbarhet er ca. 3 ar fra produksjonsdatoen, hvis de
har veert oppbevart under egnede forhold.

Type sertifikat er utstedt av det registrerte organ Nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Samsvarserkleeringen er etter lagt ut pa nettstedet
www.cerva.com/conformity.htm.

Produsent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjekkia

EN 407, EN 388, EN 420

Aviso: As luvas nao devem ser usadas se houver risco de ficarem presas em partes
de maquinas em movimento. As propriedades de protegao so se aplicam a parte das
palmas das luvas. Usar sempre as luvas no tamanho adequado e antes de usar
sempre controlar o seu estado. Nunca usar luvas desgastadas, endurecidas ou com
outros danos. Em pessoas sensiveis podem ocorrer irritagdes na pele, neste caso
suspenda o uso.

Transporte e armazenamento: As luvas tém que ser transportadas na embalagem
original ou em saco de plastico. E necessario armazenar as luvas em ambiente seco
e frio, fora do alcance da luz solar direta. Em condigdes adequadas de
armazenamento, a vida Util é de 3 anos desde a data de fabricagao.

O certificado de tipo foi emitido pela pessoa notificada. No. 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Republica Eslovaca. A declaragéo de conformidade
estara disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Republica Tcheca

(ND _ASHANDSCHOENEN

Beschrijving: Handschoenen gemaakt van latex palmcoating en katoen / polyester
drager, 15 gauge, ultradun. Rondgebreid. Verkrijgbaar in maat 7-11. Heeft deze
handschoenen niet als bescherming in de manchet gebied nodig is. De handschoenen
voldoen aan de voorschriften (EU) 2016/425 en EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 en
EN 388:2016 normen. Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie Il.

Gebruik: Handschoenen zijn geschikt voor lassen en bieden bescherming tegen
mechanische risico’s in droge omstandigheden.

Eigenschappen en markering:

c (€
informatie Europese pictogram voor
pictogram Leverancier regelgeving mechanische risico’s - hitte
3141X — beschermingsniveau EN388:2016
Schuurbestendig:: 3 (1-4) 01080015 DIPPER — artikelcode
Snijbestendig: 1- ) maat

1
Scheurbestendig: 4
Doorsteekbestendig:: 1
TDM snijweerstand: X
X1XXXX — beschermingsniveau EN407:04

productiedatum (maand/jaar )
) EN388:2016 - norm en uitgavejaar

Ontvlambaarheid: klasse X (1-4)
Contacthitte: klasse 1 (1-4)
Geleidingshitte: klasse X (1-4)
Stralingshitte: klasse X (1-4)
Kleine spatten gesmolten metaal: klasse X (1-4)
Grote hoeveelheden gesmolten metaal: klasse X (1-4)

X - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor het ontwerp / materiaal
van de handschoen

Reiniging en onderhoud: Bescherm de handschoenen tegen stralingshitte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als
reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op mogelijke
beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een huidirritatie of
allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid. Indien er tijdens
of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie ontstaat, raadpleeg
dan direct een arts. Op dit moment is er geen gestandaardiseerde methode om de
UV-penetratie door de handschoen te testen. Echter, de huidige methode om
lashandschoenen te maken laat geen UV-straling door. Worden de lashandschoenen
gebruikt bij viambooglassen, dan bieden deze geen bescherming tegen elekirische
schokken veroorzaakt door een defect aan het lasmateriaal of aan de elektrische
spanning. Natte, bevuilde of door zweet doordrongen handschoenen verminderen de
elektrische weerbaarheid van de handschoen en verhogen het risico.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 3 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

Certificaat is uitgereikt door erkende keuringsinstantie: N°2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.

Leverancier: CERVA GROUP a.s., Priimyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

REKAWICE OCHRONNE PIECIOPALCOWE

Opis: Rekawice ochronne z bawelny / poliestru z piecioma palcami, bezszwowe,
powlekane lateksem o chropowatym w czesci chwytnej dioni i na palcach. Dostepne
w rozmiarach 7-11 z dlugoscig dostosowang do specjalnego wykorzystania. Rekawic
tych nie nalezy stosowa¢ w sytuacji, gdy wymagana jest ochrona okolic nadgarstka.

Rekawice spelniajg normy okreslone w rozporzadzeniu (UE) 2016/425 i
EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 i EN 388:2016. Srodek Ochrony Indywidualnej
kategorii Il.

W ie i Rekawice przeznaczone do ochrony rak

przed urazami mechanicznymi i zagrozenia termiczne. Przenoszenie ioperowanie
przedmiotami i materiatami  w suchym i wilgotnym  érodowisku. Praca z réznymi
materiatami, precyzyjne prace montazowe, do wykorzystania we wszystkich gateziach
przemystu.

Wiasciwosci i przeznaczenie:

C
piktogram identyfikacja oznaczenie piktogram piktogram
informacje producent zgodnosci ryzyko temperatura
mechaniczne i ogien
3141X - Stopnie ochrony EN388:2016
Stopien ochrony przeciw $cieraniu: -4) 01080015 DIPPER
Stopien ochrony przeciw przecigciu: - - typ rekawicy

rozmiar
Stopien ochrony przeciw przekiuciu: data produkciji (miesigc/rok)
Odpornos¢ ciecia TDM:

X1XXXX — Stopnie ochrony EN407:04

3
1
Stopien ochrony przeciw rozdarciu: 4
1
X

Zachowanie sig¢ podczas palenia klasa X (1-4)
Odporno$¢ na ciepto kontaktowe klasa 1 (1-4)
Odpornos¢ na ciepto konwekceyjne klasa X (1-4)
Odpornos¢ na ciepto promieniowania klasa X (1-4)
Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu klasa X (1-4)
Odpornos¢ na duze rozpryski metalu klasa X (1-4)

X - nie testowany, metoda badawcza wydaje si¢ nie pasowa¢ do projektu / materiatu
rekawicy

Instrukcja konserwacji i uzy ek Rekawice nalezy chroni¢
przed cieptem promieniowania. Nie moga by¢ wykorzystywane do rozpuszczalnikéw
organicznych iich par. Po pracy nalezy oczysci¢ rekawice z zanieczyszczen za
pomocy szczotki, optuka¢ woda i zostawi¢ do wyschnigcia w temperaturze pokojowej.
Rekawic nie mozna pra¢ ani czysci¢ chemicznie.

Uwaga: Rekawice nie moga by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome czesci maszyn i urzadzen. Wiasciwosci ochronne rekawic dotycza jedynie
ich wewnetrznej czesci. Nalezy zawsze uzywac¢ rekawic w odpowiednim rozmiarze
i przed kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno
uzywaé podartych, przetartych, stwardniatych lub w jaki$ inny sposéb uszkodzonych
rekawic. U oséb wrazliwych nie jest wykluczone podraznienie skéry - w takim
przypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania danych rekawic.

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozi¢ w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywa¢ w suchym
i chtodnym pomieszczeniu, poza zasiggiem $wiatta stonecznego. Przy odpowiednich
warunkach magazynowania, rekawice mozna przechowywac przez co najmniej 3 lata
od daty produkgji.

Certyfikat typu byt wydany przez Jednostke Notyfikowang nr 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Republika Stowacka. Deklaracja zgodnosci jest
dostepna na www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska
Importer w Polsce: CERVA Polska Sp. z 0.0., ul. Mazowiecka 72/86, 87-100 Torun,
Polska

MANUSI DE PROTECTIE CU CINCI DEGETE

Descriere: Manusi de protectie cu cinci degete, tricotate, din bumbac / poliester, palma
complet acoperité si degetele partial acoperite cu latex natural. Marimile disponibile sunt
7-11. Nu utilizati aceste manusi atunci cand este nevoie de protectie in zona incheieturii.
Manusile respectd normele (UE) 2016/425 si EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 si
EN 388:2016. Echipament individual de protectie categoria II.

Utilizare: Manusi sunt concepute pentru protectia mainii impotriva riscurilor mecanice
si termice si sunt destinate utilizarii in mecanica fina,mecanica,depozite, industria
usoara, etc.

Caracteristici i marcaje:

cititi identificarea marcaj pictograma pictograma
instructiunile producétor conform CE  riscuri protectie
mecanice termica

3141X — Nivel de protectie EN388:2016
Rezistenta la abraziune: 3 (1-4) 01080015 DIPPER - cod articol

Rezistenta la taiere: 1 (1-5) marimea
Rezistenta la rupere: 4 (1-4) data fabricatiei(anul)
Rezistenta la intepare: 1 (1-4) EN388:2016 - anul aplicarii standardului

Rezistenta la tdiere TDM: X
X1XXXX — Nivelul de protectie EN407:04

Comportament la ardere: clasa X (1-4)
Rezistenta la céldura de contact clasa 1 (1-4)
Rezistenta la céldura de convectie clasa X (1-4)
Rezistenta la céldura radianta clasa X (1-4)
Rezistenta la picaturi mici de metal topit clasa X (1-4)
Rezistenta la cantitate mare de metal topit clasa X (1-4)

X - nu sunt testate. Metoda de fincercare pare sa nu fie adecvata pentru
designul/materialul ménusilor
Modul de utilizare si intreti a manusilor de p : Manusile trebuie ferite
de radiatiile calorice, s& nu fie expuse actlunu solvenulor organici si vaponlor
acestora, a lubrifiantilor, a uleiurilor minerale si a apei. Manusile nu pot fi spélate in
masina sau curatate chimic.

Atentie: Manusile nu trebuie folosite daca exista riscul de a fi prinse de organe de
masini in miscare. Asigura protectie doar in zona palmei. Utilizati intodeauna doar
mérimea corecta si verificati starea manusilor inainte de fiecare utilizare. Nu folositi
niciodatd manusi uzate, invechite sau deteriorate in vreun fel. Uneori, la persoane cu
pielea foarte sensibild pot cauza reactii alergice, caz in care va trebui sa se renunte
la utilizarea manusilor.

Transport si depozitare: Manusile vor fi transportate in pungile de plastic originale si
este important sa fie depozitate in conditii uscate, racoroase si ferite de razele
soarelui. Durata lor de viatd este de 5 ani de la data fabricatiei, cu respectarea
conditiilor aratate.

Organismul autorizat ce a eliberat Certificatul de tip No.2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Republica Slovaca. Declaratie de conformitate
este publicata la www.cerva.com/conformity.htm.

Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

CBoOWCTBa M MapKUpOBKa:

c €
r|VIKTOI'paMMa npoussoauTens 3HaK MexaHuyeckue Tenno
MHopmaLmm COOTBETCTBUS  (haKTOPbl pUCka U OFOHb

3141X - CteneHb 3awmTel EN388:2016
Crenepb N3HOCOCTONKOCTY:
YCTonuMBOCTL K nopesam:

BHak obpalleHns
NPOAYKLMN Ha pbiHKE
YCTONUMBOCTL K paspbiBam: TamoxeHHoro cotosa

EAL

YCTONUMBOCTL K NpOKOnam: . TP TC 019/2011
ConpoTueneHrue pesaHuio TDM: X

X1XXXX — Ctenenv sawmtel EN407:04

YCTONUMBOCTL K BO3ropaHuio knacc X (1-4)
YCTOMUMBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenny knacc1 (1-4)
YCTONUMBOCTb K KOHBEKLIMOHHOMY Tenny knacc X (1-4)
YCTONUMBOCTL K TENNOBOMY U3yYEHNO knacc X (1-4)
YcTonumBocTb K Gpbiaram pacnnaeneHHoro metanna knacc X (1-4)
YCTON4MBOCTL K GOMbLUMM KONMYECTBaM pacnnaeneHHoro metanna  knacc X (1-4)

X - He UCMbITaHHbIN, METOA UCTbITAHUSA, KAXKETCS, HE MOAXOAUT AN Au3aiHa /
maTepuana nepyaTok

01080015 DIPPER — aptukyn pasmep ,mecAL/rof Npou3BoACTBa
WHcTpykums no nonb3oBaHuio: MaGeraitTe KOHTakTa nepyaTok C TennosbiM
N3NyYeHneM, OpraHNYeCcKUMI pacTBOPUTENSIMU U UX Napamn. CunbHoe 3arpsi3HeHne
yAanute npuv  NOMOLWM  LWEeTKW, OnonocHuTe EO,C[OVI. nep4yatkv ocTaBbTe B
FOPU30OHTaNbHOM MOMOXEHWE MPWU KOMHATHOW Temnepatype. [lepyaTkv Henb3s
CTUpaTb NN YUCTUTb XMMUYECKUM cnocoGom.

Mpeaynpexaenue: [epyaTkn He AOMKHbI WUCNONML30BATLCS, €CMM €CTb  PUCK
nonajaxus B [BWMKyLLMECs 4acTn o6opyaoBaHus. TONbKO NafoHHasi NOBEPXHOCTb
nepyaTok obnajaeTt 3aWWTHLIMW CBOWCTBaMU. Bceraa ucnonbayite nepuyatku,
noaxofsilume no pasmepy, nepef Ucnonb3oBaHuem ybeauTtecb B Haanexaliem
COCTOSIHUM nepyaTok. HW Bkoem cnyyae He MONb3yWTeCh MNOPBAHHLIMU,
3aTBep, wnm - nc EHHbIM nepyatkamu. Y  nonb3osaTtenei
C MOBbILUEHHOW ‘—IyBCTBMTeJ'IbHOCTblO MOXET NPosiIBUTLCH annepruyeckas peakuus —
B TakMX Crny4asx pekoMeHAyeTCs npekpatuTb WCNoNb3oBaHWEe nepYaTok. Bes
orpaHnyeHmii No 340POBbIO, BO3PACTY M (PM3NONOTNYECKM OCOBEHHOCTAM.
TpaHcnopTMpoBKa M XxpaHeHue: [lepyaTkn AOMKHbI GbiTb TPaHCMOPTUPOBAHbI
B OPVII'MHafII:HOVI KapTOHHOVI ynakoBke unu B NOMM3TUNEHOBOM Nakete, Heoéxop,mmo
XPaHUTb B CyXuX, NPOXnagHbIX NOMELLeHUsaX, BaAanu OT NPsAiMbIX CONMHEYHbIX nyweﬁl.
CDOK FOAHOCTM COCTaBNsieT MWHUMAaNbHO 3 roga € Aatbl M3roTtoBneHus npu
XpaHeHUn B COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUAX.

Ceptudmkat 6bin  BblaH YNONMHOMOYEHHbIM oOpraHom Homep 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Cnosaukas Pecnybnuka. [eknapauus
cooTBeTCcTBMA AocTynHa ¢ 21.4.2019 Ha www.cerva.com/conformity.htm.
MpousBogutenb: CERVA GROUP a.s., Mponoruc Mapk Mpara — Aaponopr,
nasunboH DC2, Mpymbicnosa 483, 25261 Exey, Yewckas Pecnybnuka, CaenaHo B
Kutae

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo pri delu z napravami, kier bi se
rokavica lahko zataknila v delujoo napravo. Zasgitne lastnosti rokavice veljajo samo
za predel dlani. Vedno uporabljajte primerno velikost rokavice in jo pred uporabo
preverite stanje. Nikoli ne uporabljte tople, trde ali poSkodovane rokavice. Uporaba
rokavice lahko povzroci iritacije na kozi in alergijsko reakcijo pri lijudeh zzelo
obcutljivo koZo. V takem primeru rokavice ne uporabljajte vec.

Transport in skladiSéenje: Transport rokavic se naj vrsi v originalni empalazi ali
v plastiénih vreckah. Skladiséiti nujno v suhih, hladnih prostorih, vstran od direktne
dnevne svetlobe. Cas shranjevanja je 3 leta od datuma proizvodnje v primernih
pogojih.

Certifikat je bil izdan s strani certifikacijskega organa §t. 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovaske republike. Izjava o istovetnosti
objavljena na spletni strani www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska

SVEISEHANSKER

Beskrivelse: 5-fingers vernehansker av semlgst strikket bomullsstoff/polyester med et
ruglet lag naturlig kautsjuk. De leveres i storrelsene 7 og 11 med en lengde som er
tilpasset spesialbruk. Ikke bruk dem dersom det kreves beskyttelse av handleddet.
Hanskene filfredsstiller regelverket (EU) 2016/425 og EN 420:2003+A1:2009,
EN407:2004 og EN 388:2016. Personlig verneutstyr kategori II.

Bruk: Handtering av materialer og monteringsarbeid under fuktige og terre forhold.
Beskyttelse mot mekanisk pavirkning. Bruk i alle industribransjer, byggebransjen og
jordbruket.

Funksjoner og merkning:

-
Les bruks- Identifikasjon CE-samsvars- Mekanisk Varme
anvisningen av produsent merkning risiko- ikon og ild-ikon

210118 01080015 DIPPER Ul v18 A3 double

LUVAS DE PROTECAO DE CINCO DEDOS

Descrigédo: Luvas de protegdo de cinco dedos sem costura tricotadas com fios de
algodao / poliéster com revestimento de latex enrugado na palma da mao e nos
dedos. Disponiveis nos tamanhos 7-11 com comprimento modificado para aplicagoes
especiais. Ndo use essas luvas quando a prote¢do na area do punho é necessaria.
As luvas cumprem as normas do Regulamento (UE) 2016/425 e
EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 e EN 388:2016. Equipamentos individuais de
protecéo categoria Il.

Uso: Para manipulagdo com materiais em ambientes secos e molhados. Protecao
contra riscos mecanicos e térmicos. Para manipulagdo com materiais, trabalho de
montagem e para aplicagdes em todos os ramos da industria.

Propriedades e marcacao:

c (g€
pictograma identificacdo marca de pictograma pictograma
informacdes do fabricante conformidade  riscos calor e
mecanicos fogo

3141X — Niveis de protecdo EN388:2016
Nivel de protecao contra abrasao:
Nivel de protegao contra corte com faca:

3 01080015 DIPPER
1
Nivel de protecao contra rasgamento: 4
1
X

- tipo de luva
tamanho
Nivel de protecao contra perfuragéo: data de fabricacdo (més/ano)
Resisténcia ao corte TDM
X1XXXX — Niveis de protecdo EN407:04
Resisténcia ao fogo
Resisténcia ao calor de contato
Resisténcia ao calor convectivo
Resisténcia ao calor radiante
Resisténcia aos pequenos salpicos de metal derretido classe X (1-4;
Resisténcia aos grandes salpicos de metal derretido classe X (1-4
X - néo foi testado, 0 método néo parece apropriado devido a construcao da luva
Instrucdes para manutencao e uso das luvas protetivas: Proteger as luvas contra
a exposicdo ao calor radiante. As luvas ndo podem ser expostas a solventes
organicos e aos seus vapores. Depois da utilizagao, eliminar as grossas impurezas
usando uma escova e enxaguar com agua e deixar secar a temperatura ambiente.
As luvas ndo podem ser lavadas nem limpas a seco.

classe X (1-4;
classe 1 (1-4;
classe X (1-4;
classe X (1-4;

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Besavne zastitne rukavice sa pet prstiju od pamuka / poliestera sa slojem
lateksa na dlanu iprstima. Dostupne veli¢ine 7-11 u skra¢enim varijantama za
posebne namene. Ne koristiti ove rukavice kada je potrebna zastita u oblasti
manzetni. Rukavice zadovoljavaju propise (EU) 2016/425 i EN 420:2003+A1:2009,
EN407:2004 i EN 388:2016 norme. Li¢na zastitna oprema kategorije 1.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih ozleda i hladno¢e u
suvim i vlaznim uslovima, posebno u masinstvu, skladistima, lakoj industriji,
poljoprivredi itd.

Karakteristike | oznake:

C (¢ &
Progcitati Proizvoda¢ Oznaka Ilkona piktogram
Uputstvo Identifikacija EZ uskladjenosti  mehanickih toplotnog
Za upotrebu ozleda rizika
3141X — nivoi zastite EN388:2016
Otpornost na abraziju 3 (1-4) 01080015 DIPPER - artikal
Otpornost na prosecanje 1 (1-5) veligina
Otpornost na cepanje 4 (1-4) datum proizvodnje (mesec i godina)
Otpornost na ubod: 1 (1-4)

Otpornost na rezanje TDM: X

X1XXXX — nivoi zastite EN407:04
Otpornost na dodir sa vatrom
Otpornost na kontakt sa toplotom
Otpornost na konvektivnu toplotu )
Otpornost na radijaciju (1-4)
Manji komadi istopljenenog liva (1-4)
Ve¢i komadi istopljenog liva (1-4)
X nue bl|0 |sp|tan0 meloda nije prikladna s obzirom na izgled proizvoda

rukavica: Zastititi rukavice od toplote zracenja, ne
|z|agat| |h organsklm razredjiva¢ima i njihovim isparenjima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Ukloniti grubu prijavétinu detkom i ostaviti rukavice da se provetre na
sobnoj temperature posle upotrebe. Rukavice se ne smeju prati u masini ni hemijski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati masina
tokom rada. Zadtitne karakteristike se primenjuju samo na dlan rukavice. Uvek
koristiti odgovarajucu veli¢inu rukavica i proverite stanje rukavica pre svake upotrebe.
Nikada ne koristite izno$ene, otvrdle ili na neku drugi nacin o$tecene rukavice.
Rukavice mogu izazvati iritaciju koze i alergijsku reakciju kod osetljive koze, i u tim
slu¢ajevima ih nemojte vie koristiti.

Transport i skladiStenje: Rukavice se transportuju u originalnim pakovanjima ili u
plasticnim kesama, neophodno je ¢uvati ih na suvom | hladnom mestu, dalie od
direkine sunceve svetlosti. Rok ¢uvanja je 3 godine od datuma proizvodnje pod
odgovarajuéim uslovima.

Sertifikat je izdat od strane ovlad¢enog
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovacka.
dostupna na www.cerva.com/conformity.htm.
Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Republika Ceska

(14)
(14
(1-4

XXX X =X

tela Br. 2369 VIPO as.,
Deklaracija o usaglasenosti je

(SE) SVETSHANDSKAR

Beskrivning: Femfingrars sémlosa skyddshandskar i stickad bomull/polyester med
rafflad latexbelaggning pa handflatan och fingrarna. Finns i storlekarna 7-11
forkortad langd for specialanvandning. Anvand inte dessa handskar nar skydd i
omradet kring manschetten behévs. Handskarna uppfyller foreskrifterna (EG)
2016/425 och EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 och EN 388:2016. Personlig
skyddsutrustning kategori Il

Handskarna ar utformade fér handskydd mot mekaniska risker i torra
er, sarskilt i verkstadsindustri, maskinindustri, lagerlokaler, I&tt industri,

jordbruk o.dyl.
Funktioner och markning:

L (¢ &
Las bruks- identifikation ~ CE 6verensstam- Mekanisk Termisk
anvisningen av producent melsemérkning  risk ikon risk ikon

3141X — skyddsnivaer EN388:2016

Notningshardighet: 3 (1-4) 01080015 DIPPER - artikel

Skarbestandighet 1 (1-5) storlek

Rivbestéandighet 4 (1-4) tillverkningsdatum (manad/ar)
)

Motstand mot punktering:
TDM-skarmotstand:

X1XXXX — skyddsnivaer EN 407:04

EN388:2016 - standard och utgivningsar

Antandning klass X (1-4)

Kontaktvarme klass 1 (1-4)

Konvektionsvarme klass X (1-4)

Stralningsvarme klass X (1-4)

Smalt metall, droppar ~ klass X (1-4)

Smélt metall klass X (1-4)

X - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa grund av handskarnas
utformning

Instruktioner for underhall och bruk av skyddshandskar: Skydda handskarna
mot stralningsvarme, utsétt inte handskarna fér organiska I6sningsmedel, angor fran
organiska l6sningsmedel, smoérjmedel, fett, mineraliska oljor eller vatten. Efter
anvandning bor kraftig nedsmutsning avlagsnas med en borste. Handskarna bor
forvaras 16st utstrackta vid rumstemperatur. Handskarna lampar sig inte for tvétt eller
kemtvétt.

Varning: Handskarna bér inte anvéndas dér det finns risk fér att de fastnar i rérliga
maskindelar. De skyddande egenskaperna avser endast handskens handflata.
Anvand aldrig mycket slitna, harda eller pa annat satt skadade handskar. For
anvandare som &r sarskilt k&nsliga kan hudirritationer férekomma — om detta sker
ska handsken inte anvandas.

Transport och lagring: Handskarna bér transporteras i originalt emballage eller i
plastpase. Forvaras pa sval, torr och ventilerad plats. Undvik férvaring i direkt solljus.
Handskarnas beraknade hallbarhet &r ca. 3 ar fran produktionsdatum vid férvaring
enligt férhallandena ovan.

Typcertifikat &r utstallt av registrerande organ Nr. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4,  Partizanske, ~ Slovak ~ Republic. ~ Férsakran ~ om
Sverensstammelse finns tillgénglig pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tjeckien

(SK) OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Patprstové bezosvé pletené rukavice z baviny / polyesteru, na dlani a prstoch
povrstvené kaudukom. Dodavané st vo velkostiach 7-11 s dizkou upravenou pre
$pecidlne pouzitie. NepouZivat, pokial je vyZzadovana ochrana zapastia. Rukavice
spifiajt nariadenie (EU) 2016/425 a normy EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 a
EN 388:2016. Osobny ochranny prostriedok kategéria I1.

Poutzitie: Rukavice su uréené k ochrane proti mechanickym a tepelnym rizikam
v suchom ako aj vlhkom prostredi k manipulacii s materidimi a pre jemné montazne
prace. Su uréené pre pracu vo vsetkych priemyselnych odboroch.

Vi i a vy

(5] € (€ &
piktogram identifikacia znacka piktogram piktogram
informacia vyrobcu zhody mechanické teplo a oher

nebezpecenstva

3141X - Stupne mechanickej ochrany EN388:2016

Stuperi ochrany proti oderu: (1-4) 01080015 DIPPER
Stuperi ochrany proti prerezaniu ¢epefou:1 (1-5) - typ rukavice
Stuperi ochrany proti dal$iemu trhaniu: (1-4) velkostné Eislo rukavice
Stuperi ochrany proti prepichnutiu: (1-4) datum vyroby (mesiac/rok)
Odolnost rezu TDM:
X1XXXX — Stupne tepelnej ochrany EN407:04

X hDw

Odolnost proti horeniu: tfida X (1-4)
Odolnost proti kontaktnému teplu tiida1 (1-4)
Odolnost proti konvenén. teplu tfida X (1-4)
Odolnost proti salavému teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstrekom kovu tiida X (1-4)
Odolnost proti velkym rozstrekom kovu tfida X (1-4)

X - netestované. Zda sa, ze skiSobna metéda nie je vhodna pre konstrukciu /
materidl rukavic

Navod na pouzivanie a udrzbu ochrannych rukavic: Rukavice chranime
pred velkym salavym teplom. Nesml byt vystavené pdsobeniu organickych
rozpustadiel a ich vyparom. Po pouziti hrubsiu negistotu odstranime kefou a vodou,
vystrieme a nechame v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie su uréené
na gistenie pranim.

Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi ¢astami strojov. Stupne ochrany sa vztahuju na dlafiovli ¢ast rukavice.
Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouZitim skontrolujte stav vyrobku.
Nikdy nepouzivajte poskodené rukavice. U precitlivelych os6b nie je vylicené
podrazdenie pokozky - v takom pripade rukavice dalej nepouzivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho sine¢ného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom a chladnom prostredi je doba
skladovania miniméaine 3 roky.

Certifikat typu bol vydany notifikovanou osobou & 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovenska republika. Vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobca: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jene, Ceska republika
Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko s.r.0., Prologis Park — hala
20, Dialni¢na cesta 10C, 903 01, Senec, Slovakia

Oco6nMBOCTi Ta MapKyBaHHA:

C Ce ¢

Mikrorpama BupoBHuk  €C 3Hak HauionaneHiin  Miktorpama  Miktorpama
iHcpopmaLlii cepTudikauii  3HaK MexaHiqHoi  3axucTy
BignosiaHocTi  HeGeaneku  Bif Harpisy

3141X — cTyninb 3axucTy 3rigHo ACTY EN 388:2017
3 — onip cTMpaHHio (1-4) DIPPER - mopenb pykaBuyki
1 — onip pisaHHI0 (1-5) poamip pykaBuikn
4 — onip po3puBaHHIO (1-4) npata BUroToBNEHHs (MicALb/pik)
1 — onip npokony (1-4)
X - Ctpuxkictb onopy TDM
X1XXXX — cTyniHb 3axucty 3rigHo [ICTY EN 407:2005

MNOBOAXEHHS Nifl Yac ropiHHs X (1-4)
KOHTaKTHa Tennota 1 (1-4)
KOHBEKTWBHa Tennorta X (1-4)
iHtbpayepBOHE BUNPOMIHIOBAHHS X (1-4)
mani po3bpu3akyBaHHs po3nnaBneHoro metany X (1-4)
BEnuKa KinbKicTb po3nnasneHoro metany X (1-4)

X - He nepesipeHo, BUNPOGYBarbHMIA METOA He MiAXOANTL ANs An3aiiHy / maTtepiany
QNS PyKaBU4OK

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA Ta Py Te
PpyKaBuUUKM B[] NPOMEHEBOTO Tenna, He niaAasaTe BNMBY opraHNwa PO34MHHNKIB
Ta iX napis,MacfsHUCTUX CyMilLeil, KUpIB, MiHepanbHUX macen i Boav. Bupanite
6pya wWiTkolo i faiiTe NPOCOXHYTW pykaBWYKaM MpW KiMHaTHiA Temnepatypi micns
BUKOPUCTaHHS.

YBara! PykaBuuki He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUCh, SKLLO € PU3NK 3a4EMATUCS HUMM
3a pyxoMi 4YacTMHM obnagHaHHA.  3axucCHi  XapakTepuCTUKM  pyKaBUYOK
PO3MOBCIOAXKYIOTLCA  TiNbKM  HA AOMOHHY YacTuHy . 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE
PyKaBUUKM NPaBUMBHOTO PO3MIPY | NPOBOABLTE OrMSAOBY MEPEBIPKY Mepes KOXHUM
BUKOPUCTaHHAM. Hikonn He BMKOPMCTOBYIATE HOLWEH: abo iHLIMM YMHOM NOLIKOMKEHi
PpyKaBuUUKW. BUKOPUCTaHHS PyKaBMUYOK MOXeE BUKNMKATW MOAPA3HEHHS Ta anepriuHy
peakuilo y nogei 3 Ayxe YyTnMBOK wikipow. B Takomy pasi npunuHiTh ix
BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA: PykaBUYKM MOBWMHHI  TpaHCMOPTYBaTUCS
B opuriHanbHii ynakosui. HeobxigHo 36epiratv ix B opuriHanbHii ynakosLi B Cyxomy,
NPOXONoAHOMY Micli nogani Big NPSIMAX COHSIMHWX NpomeHiB. CTpok 36epiraHHs
CTaHOBWTL 3 POKM 3 AaTV BUPOGHWLTBA NpWU AOTPUMAHHI YMOB 36epiraHHsi.
[exnapauis BID,I'IDBID,HOCTI 6yae focTynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

'loTop Ta i pTep: TOB ®ipma “AB LleHTp” Byn.

Ans6'ea, 3, Kuis, 04080, VYkpaiHa, en. +380 (44) 230-87-07;
e-mail: office@avcentr.com.ua www.avcentr.com.ua
Performance Level Rating in accordance with EN 388:2016

Mechanical | oo | Levert | Level2 | teveis | Leveta | Levets | Nottested

Property

‘Abrasion

resistance <100 100 500 2000 8000 - X
(Cycles)

Cutresistance | 12 25 50 100 200 X
(Index)

Tear

resistance <10 10 25 50 75 - X
(Newton)

Puncture

resistance <20 20 60 100 105 - X
(Newton)

Mechanical | LevelA | LevelB | LevelC | LevelD | LevelE | LevelF

Property

Cutresistance |, 5 10 5 2 20

10 13997

(Newton)

OXPAHHbIE NEPYATKN

Onucanue: BeclloBHbIe Bs3aHble M3 Xronka / MONMacTepa nepuyaTkv C MoKpbITUEM
13 3NacTU4HO pe3nHbl B obnacTu nagoHeit u nanbues. MNoctaenstotes B pasmepax 7-11
B [/MHE NpE[HA3HAYEHHOW ANs  CneumManbHoro  UCTonb3oBaHus.  Mepyarki
cootseTcTByloT Hopmam (EC) 2016/425 n EN 420:2003+A1:2009 n EN 388:2016,
EN 407:2004, FOCT P 12.4.246-2008, FOCT P EN 388-2009, FOCT EH P 407-2009. He
ucronb3yite, ecnu Heobxoauma 3aluTa 3anscTbs. CpeAcTsa MHAMBMAYanbHOM
3awmTbl, kateropus |1

Wcnonk3oBaHue: MepyaTku MOTYT MCMONL30BATLCA Kak B CYXOi, Tak BO BRAXHOI
cpeae. O6ecneunBaloT 3aluTy OT MEXaHUYECKUX MOBPEXAEHUA U TepMUYECKUX
puckoB MMpeHasHayeHbl AN NPUMEHEHWUS B CTPOUTENbCTBE, MALUMHOCTPOSHUM,
CenbCKOM XO3SWICTBE U T.4.

@ ZASCITNE ROKAVICE

Petrprstne brezsivne rokavice iz bombaZza / poliestra s prevleko iz lateksa v predelu
dlani in prstov. Dobavljiva v velikostih 7-11. Ne uporabljajte rokavic, ¢e je potrebna
zadtita v predelu zapestja. Rokavice ustrezajo predpisom (EU) 2016/425 in
EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 in EN 388:2016. Osebno varovalno sredstvo II.
kategorije.

Uporaba: Rokavice so namenjene za za$cito pred mehanskimi tveganii in toplotnimi
tveganiji v suhem delovnem okolju, predvsem v strojnistvu, skladiscih, lahki industriji...
Oprema in oznacevanje:

preberi Proizvajalec EC oznaka ikona za ikona za
navodilo o Identifikacija skladnosti mehanska toplotno
uporabi tveganja zas¢ito

3141X — stopnja zascite EN388:2016
Odpornost na abrazijo: 3 (1-4)
Odpornost na prerez: 1 (1-5)
Odpornost na trganje: 4 (1-4)
Odpornost na prebod: 1 (1-4)
Odpornost na rezanje TDM: X

X1XXXX — stopnja zacite EN407:04

01080015 DIPPER - artikel
velikost
datum proizvodnje (leto)

Gorljivost razred X (1-4)
Kontaktna vrocina razred1 (1-4)
Konvekcijska vrogina razred X (1-4)
Radiantna vro¢ina razred X (1-4)
Manisi raztopljeni kovinski delci razred X (1-4)
Vecje koli¢ine raztopljenih kovinskih delcev razred X (1-4)

X-ni prelzkuseno metoda se ne zdi primerna glede na konstrukcijo rokavice

in S¢itnih roka Zascitna rokavica za zascito pred radiantno
toploto, ne |zpostavljte organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom, ma$¢obam,
mineralnim oljem in vodi. Po uporabi vecjo umazanijo odstranite s $¢etko in jih osusite na
sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za pranje in susenje v stroju.

KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Avug ici ve parmaklarda kirisik lateks kaplama ile Pamuktan / polyesterden
o6rme bes parmak dkissiz koruma eldivenleri. Her ciftinin Gzerinde imalatei logosu,
ariin kodu, imal tarihi ve Eldivenler (AB) 2016/425 ve EN 420:2003+A1:2009,
EN407:2004 ve EN 388:2016 normlarina uygundur. Igin uzunlugu kisaltilmis 7-11
arasi bedenlerde. Eldivenler 6zel uygulamalarda kullaniimak (izere kisa boylarda imal
edilmistir. Kisisel koruyucu donanim kategorisi Il.

Kullanim: Eldivenler 6zellikle ince mihendislikte, makine, depolar, hafif sanayi vb,
kuru kosullarda, mekanik ve termal risklere karsi el korumasi icin tasarlanmistir.

Ozellikler ve markalama:

-
Kullanim Yetkili Satic EC markalama  Mekanik  Termal
talimatini uygunlugu tehlike tehlike
okuyunuz ikonu ikonu

3141X — Koruma dlizeyleri EN388:2016
Asinma direnci: (1-4)
Kesilme direnci: 1 (1-5)
Yirtilma direnci: 4 (1-4)
Delinme direnci: 1 (1-4)

TDM kesilme direnci: X

X1XXXX — Koruma seviyeleri EN407:04

01080015 DIPPER — madde

beden

Uretim tarihi (ay/yil)

EN388:2016 —standartin verilis tarihi

Yanmazlik sinif X (1-4)
Ist iletimi sinif 1 (1-4)
Kovektif 1s1 sinif X (1-4)
Konvektif 1s1 sinif X (1-4)
Erimis metal pargalarinin sigramasi sinif X (1-4)
Buylk miktarda erimis metal sinif X (1-4)

X - test edilmemistir, eldiven tasarimi g6z oniine alindiginda yéntem uygun olarak
kabul edilmez

Bakim ve kullanim icin talimatlar: Eldivenleri radyant isiyla, organik bilesenler ve
buharlariyla, yaglama malzemeleriyle, yaglar ile ve mineral yaglar ile temas
ettirmeyiniz. Kullanimdan sonra olusan kiri ince bir firca ile temizleyiniz ve eldivenleri
kendi halinde gerilmis olarak oda sicakliginda birakiniz.Eldivenler makinede
yikanamaz ve kuru temizlemeye verilemez.

Uyarni: Hareketli parcalar tarafindan yakalanma riski varsa eldiven kullaniimamalidir.
Koruma ozellikleri sadece eldivenin avug ici kismindadir. Daima dogru eldiven
bedenini kullanin ve her kullanimdan énce eldivenleri inceleyin. Yipranmis, katilasmis
veya herhangi bir sebeple zarar gérmis eldiveni kullanmayin. Eldiven bazi cilt
tahriglerine ve cok hassas ciltli insanlarda alerjik reaksiyona neden olabilir, béyle bir
durumda eldiveni kullanmayin.

Tagima ve kullanim: Eldivenler orijinal ambalajinda veya plastik bir kapta
taginmalidir, kuru, serin kosullarda saklanmali ve direkt giines Isigindan uzak
tutulmalidir. Raf 6mrii uygun sartlarda tretim tarihinden itibaren 3 yildir.

Onaylanmis kurulus tarafindan verilen tip sertifika No. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu

1069/4, Partizanske, Slovakia. Uygunluk beyanina tarihinden itibaren
www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulasilabilir.

Yetkili Satici: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 25261 Jene¢, Cek
Cumbhuriyeti

PYKABWYKW AN 3AXUCTY BI[ MEXAHIMHUX PU3UKIB
Mogens: DIPPER

Onuc: PykaBuYKiM TPUKOTaxHI GE3LWOBHI 3 Cymilli noniectepy / 6aBoBHM 3 TOBCTUM
wapom natekcy Ha AONOHI Ta nanbusx. Poamip 7-11. PykaBu4ku 3a40BONbHSOTL
Hopmam (EC) 2016/425 Ta EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004 Ta EN 388:2016 Ta
Ykpainu: CTY EN 388:2017, ICTY EN 420-2017. He BMKOPUCTOBYWATE Lji pyKaBU4KU
Konu HeobXiaHWA 3axucT B obnacti mMaHxeTta. 3acobu iHAWBIAyanbHOro 3axucTy
kateropii Il

y Py np! ANS 3aXMCTY  PyK BiA  MeXaHiYHUX
MOLWKOMKEHb B CYXOMYy Ta BOSIOTOMY CepefoBuLli, 0cobnueo B ByAiBHULTBI,
MalwuHoByayBaHHi, Cknagcbkux —poboTax, CinbCbkOMy —rocnoAapcTsi, — nerkin
MNPOMUCIOBOCTI i T.M.



